Avertismente
Pentru a evita vatamarile corporale grave

¢ Nicio cascd nu il poate proteja pe purtdtor impotriva tuturor
impacturilor posibile.

Casca este conceputd pentru a fi retinutd de o curea sub
maxilarul inferior.

Pentru a fi eficientd, o casca trebuie sa se potriveasca si sa fie
purtata corect. Pentru a verifica daca sunt montate corect,
asezati casca pe cap si faceti toate reglajele indicate. Fixati bine
sistemul de fixare. Prindeti casca si incercati sa o rotiti in fata si
n spate. O cascd corect montata trebuie sd fie confortabila si nu
trebuie sa se deplaseze inainte pentru a ascunde vederea sau
inapoi, pentru a expune fruntea.

Casca este proiectata sa absoarbd socurile prin distrugerea
partiala a cochiliei si a captuselii. Este posibil ca aceasta
deteriorare sa nu fie vizibila. Prin urmare, in cazul in care este
supusa unei lovituri puternice, casca se presupune cd e distrusa
si astfel trebuie Tnlocuitd, chiar daca pare nedeteriorata.

Casca poate fi deterioratd si lipsita de eficacitate din cauza
petrolului si produselor petroliere, agenti de curatare, vopsele,
adezivi si altele asemenea, fara ca deteriorarea sa fie vizibila de
catre utilizator. Va rugam sa folositi apa obisnuita si sapun delicat
pentru a curata casca.

O casca are o duratd de viata limitata in timpul utilizarii si trebuie
inlocuita atunci cand prezintd semne evidente de uzura.
Aceastd casca nu ar trebui sa fie folosita de copii in timp ce
se catdrd sau fac alte activitati in care exista riscul de agdtare/
sufocare, in cazul in care copilul rédmane prins in timp ce poarta
casca.

Pe casca nu trebuie sa se foloseasca niciun fel de atasamente,
cu exceptia celor recomandate de producatorul castii, tipul de
atasament recomandat de producdtorul castii: dispozitivul de
fixare a ochelarilor de protectie.

Tncercati diferite marimi de casti si alegeti marimea care v dd o
senzatie de siguranta si confort pe cap. Inainte de a utiliza casca,
incercati diferite seturi de tampoane de diferite grosimi pentru
a obtine cea mai buna potrivire. Purtarea cdstii ar trebui sa se
simta sigura si confortabild pentru o mai buna protectie.

Casca trebuie depozitata intr-un loc racoros si uscat.

Aceastd casca este proiectata pentru a proteja impactul cauzat
de coliziunea capului cu un obstacol, in timp ce schiati, va dati
cu snowboard-ul, mergeti cu bicicleta si va plimbati cu patinele
cu rotile, a identificat EN 1077:2007 si EN1078:2012+A1:2012
pentru a ardta conformitatea cu EHSR din UE 2016/425 si cu
Regulamentele privind echipamentele de protectie personala
(punerea in aplicare) din 2018.

Casti clasa B: castile clasa A si clasa B sunt destinate schiorilor
alpini, snowboarderilor si altor grupuri similare, castile clasa A
oferind comparativ mai multa protectie. Cdstile clasa B pot oferi
o ventilatie mai mare si o auditie mai buna. dar protejeaza o
zond mai mica a capului si ofera un grad mai mic de protectie
impotriva penetrarii.

Upozorenje
Kako biste izbjegli ozbiljne ozljede

e Nijedna kaciga ne moZe zastititi korisnika od svih mogudih
udaraca.
e Kaciga je dizajnirana za pricvric¢ivanje remenom ispod donje
Celjusti.
Kako bi bila u¢inkovita, kaciga mora pristajati i nositi se pravilno.
Kako biste provjerili pravilno pristajanje, stavite kacigu na glavu
i izvrsite sva potrebna prilagodavanja. Sigurno pricvrstite sustav
za pri¢vrséivanje. Uhvatite kacigu i pokusajte je okretati naprijed
i natrag. Ispravno postavljena kaciga treba biti udobna i ne smije
se pomicati prema naprijed tako da zaklanja pogled ni unatrag
tako da izlozi celo.
Kaciga je dizajnirana da apsorbira udar djelomi¢nim unistenjem
ljuske i obloge. To oSte¢enje mozda nece biti vidljivo. Stoga, ako
je bila izloZzena jakom udarcu, kacigu treba unistiti i zamijeniti,
Cak i ako se ¢ini neoStecenom.
Nafta i naftni derivati, sredstva za ¢is¢enje, boje, ljepila i slicno
mogu ostetiti kacigu i uciniti je neucinkovitom, a ta da ostecenja
korisniku mozda ne budu vidljiva. Za ¢is¢enje kacige upotrijebite
obi¢nu vodu i blagi sapun.
Kaciga ima ogranicen vijek trajanja i treba je zamijeniti kada
postanu vidljivi ociti znakovi istroSenosti.
Ovu kacigu ne smiju rabiti djeca za penjanje ili druge aktivnosti
kada postoji opasnost od vjesanja/davljenja ako se dijete zaglavi
dok nosi kacigu.
Na kacigu se ne smiju stavljati nikakvi dodaci, osim onih koje
preporucuje proizvodac kacige, tip dodatka koji preporucuje
proizvodac kacige: drza¢ naocala.
Isprobajte razli¢ite veliCine i odaberite veli¢inu koja se na glavi
¢ini sigurna i udobna. Prije upotrebe kacige, isprobajte razli¢ite
setove jastucic¢a razlicitih debljina kako biste postigli najbolje
pristajanje. Nosenje kacige mora biti sigurno i udobno radi bolje
zastite.
Kacigu treba spremati na hladnom i suhom mjestu.
Ova je kaciga projektirana za zasStitu od udara uzrokovanog
sudarom glave o prepreku tijekom skijanja, snowboardanja,
voznje biciklom i skateboardinga, zadovoljava EN 1077:2007
i EN1078:2012 + A1:2012 kako bi pokazala sukladnost s EU
2016/425 i Uredbama o osobnoj zastitnoj opremi (provedba)
2018.
Kaciga razreda B: Kacige razreda A i B namijenjene su alpskim
skijasima, snowboarderima i sliénim skupinama, kacige
klase A nude usporedno vecu zastitu. Kacige razreda B mogu
omogucavati bolje prozracivanje i bolji sluh, ali Stite manje
podrucje glave i pruzaju manji stupanj zastite od penetracije.

MPOEIAOMOIHZH

Mo tnv anoduyr cofapouv TPAVHATIOHNOU

o Kavéva Kpavog Sev UMOPEL Vo TPOOTATEVGEL TOV XPHOTN amnd
OAeG TG TILOAVEG CUYKPOUOELG.
* To KPAVOG €XEL OXESLOOTEL YLa VAL CUYKPOTELTAL PE LLAVTO KATW
Qo TNV KATw yvado.
Mo va lvol amoTeAeEoHATIKO, Eva KPAVOG TIPETEL VAL ebapUOleL
owotd kat v poplétal owotd. Na va eNéyfete ™ owoth
ebappoyr, TOMoBETOTE TO KPAVOG O0TO KEPAAL KOL KAVTE TIG
anopaitnteg pUBUIcELS. ITEpEWOTE Pe aodAAELa TO cUOTNHO
ouykpdtnong. Mdote T0 KPAvoG Kol TPOOTABrote va To
TEPLOTPEPETE TIPOG TAL EUMPOG KAl TPOE Ta Tiiow. Eva kpdvog
ToU £bappOlEL CWOTA B TIPEMEL va Elva AVETO Kal v TpEmeL
va KWElTaL pog ta EUMPOC, mapepnodifovtag thv opaon
TPOG Ta Ttiow, eKBETOVTAG TO HETWTTO.
To kpdvog €xel oxedlaotel yla va amoppodd TG SOVACELG e
HePLKR KataoTtpodr tou keEAUdOUG Kat TnG emévduong. Auth n
{nuLd evbéxetal va pnv sivat opatr. Qg ek ToUTou, €AV UTIOOTEL
0oBapd XTUTNUA, TO KPAVOG TIPEMEL VA KATtaoTpadel Kot vo
avtkataotabei, akopn kat av dpaivetat dBkto.
To KPAvVOG €VOEXETAL VO UTIOOTEL (NI KAL VA KATAOTEL
QVATOTEAECUATIKO QIO TETPEAALO KaL TpoiovTa metpelaiou,
KaBapLoTIKA, xpwpata, KOAAEG Kat mapopoLla, xwplg va eivat
opath N {NULd oToV XPAROTN. XPNOLUOTIOLOTE TUTILKO VEPO Kol
Ao ooVVL yLa va KaBapioete To KpAvog.
e To KpAvVOG €XEL TEPLOPLOMEVN Slapkela {WAG KoL TPETEL va
avtkataotabei otav epdpavitel epdavr onpadia dBopag.
AUTO TO KPAVOG SV TPETEL VAL XPNOLUOTIOLEITAL ATt TaSLE
Katd tn Stefaywyr avappixnong n dMwv Spactnplotitwv
6mnou undpyel kivbuvog amayxoviopol / otpayyaAlopoul, dv
o nawdi maydeutei popwvtag To KPAVOG.
e Aev TIPEMEL va TOMOBETOUVTOL TPOCAPTAHATA OTO KPAVOG
€KTOG QMO QUTA TIOU CGUVLOTWVTOL QIO TOV KATOOKEUOOTH
TOU KPAvoug, ME Tov TUMO TPOOOPTHUATOG TIOU CUVLOTA O
KOTOOKEUQOTAG TOU KPAVOUG: GUYKPATNON TPOCTATEUTIKWY
YUQALWV.
Aokipdote Sladpopetikd MeyEON Kpavoug kal emAéEte To
uéyebog mou to vouwBete aodalEC Kal GVETO 0TO KedAAL
Mpw XpNOLLOTIOLOETE TO KPAVOG, SOKLUAOTE Ta SLadOPETIKA
0eT emBepdTwy SLadOPETIKOU TTAXOUG YL VO ETULTUXETE TV
BéAtiotn edappoyr). H xprion tou KpAvoug TIPETEL VAL TIAPEXEL
aoddeLa kal dveon yla KaAUTepn pootacia.
To kpdvog mpémnel va puldooetal oe 5pooepd kat Enpod HEPOG.
AUTO TO KPAVOG €xeL OXESLOOTEL YLl VO TTPOCTATEVEL QO TLG
EMUMTWOEL; AOyw clykpouong tou kepahlol pe eumddlo, oe
5paoTNPLOTNTEG OKL, OVOOUUTOPVT, TodShAaoiag kat matwal,
£XEL TIEPAOEL emTUXWG €Aéyxoug EN 1077:2007 &amp;
EN1078:2012 + A1:2012 yLo. T CUMHOPDWON LE TOV KAVOVIOUO
EHSR tn¢ EE 2016/425 kat toug Kavoviopoug mepi Atopkol
MNpootateutikov EomAopou (EmBoAn) tov 2018
Kpdvog katnyopiag B: Ta kpdvn Katnyopiag A kat B givat yia
oATUKOUG OKLEP, ABANTEG TOU OVOOUUTIOPVT KAl TIAPOHOLES
opadeg. Ta kpdvn Katnyopiag A mpood€pouv GUYKPLTLKE
TepLocoTePN Mpootacia. Ta kpavn Katnyopiag B pmopet va
npoodépouv KAAUTEPO aEePLOMO Kot KAAUTEpN akor, oAAd
T(POCTATEVOUV ULKPOTEPN TIEPLOXH TOU KEDAALOU KaL TTAPEXOUV
UikpOTEPO Babuod mpootaciag o Sieioduon.
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WARNING
To avoid serious injury

¢ No helmet can protect the wearer against all possible impacts.
* The helmet is designed to be retained by a strap under the lower
jaw.
¢ To be effective, a helmet must fit and be worn correctly. To check
for correct fit, place helmet on head and make any adjustments
indicated. Securely fasten retention system. Grasp the helmet
and try to rotate it to the front and rear. A correctly fitted helmet
should be comfortable and should not move forward to obscure
vision or rearward to expose the forehead.
The helmet is designed to absorb shock by partial destruction of
the shell and liner. This damage may not be visible. Therefore, if
subjected to a severe blow, the helmet should be destroyed and
replaced even if it appears undamaged.
The helmet may be damaged and rendered ineffective by
petroleum and petroleum products, cleaning agents, paints,
adhesives and the like, without the damage being visible to
the user. Please use standard water and mild soap to clean the
helmet.
A helmet has a limited lifespan in use and should be replaced
when it shows obvious signs of wear.
This helmet should not be used by children while climbing
or doing other activities where there is a risk of hanging/
strangulation if the child gets trapped while wearing the helmet.
No attachments should be made to the helmet except those
recommended by the helmet manufacturer, attachment type
recommended by the helmet manufacturer: goggle retainer.
Try different sizes of helmets and choose the size which feels
secure and comfortable on the head. Before using the helmet,
try the different pad sets of various thickness to achieve best fit,
Wearing the helmet should fell secure and comfortable for better
protection.
The helmet should be stored in a cool and dry place.
This helmet is designed to protect impact cause by collision
of head with an obstacle while doing skiing, snowboarding,
cycling and roller skating, it has passed EN 1077:2007 &
EN1078:2012+A1:2012 to show conformity to the EHSR of EU
2016/425 and regulation 2016/425 on personal protective
equipment as brought into UK law and amended.
Class B helmet: Class A and class B helmets are for alpine
skiers, snowboarders and similar groups, Class A helmets offer
comparatively more protection. Class B helmets may offer greater
ventilation and better hearing. but protect a smaller area of the
head and give a lesser degree of protection from penetration.

WARNHINWEISE

Zur Vermeidung schwerer Verletzungen

e Der Helm kann nicht immer vor allen Verletzungen schitzen.

e Der Helm ist so konzipiert, dass er mit einem Riemen unter dem
Unterkiefer gehalten wird.

Um effektiv zu sein, muss ein Helm passen und richtig getragen
werden. Um den richtigen Sitz zu Uberprifen, setzen Sie
den Helm auf den Kopf und stellen Sie diesen dann korrekt
ein. Haltesystem sicher befestigen. Halten Sie den Helm und
versuchen diesen nach vorne und hinten zu drehen. Ein richtig
sitzender Helm sollte bequem sein und darf sich nicht nach vorne
bewegen, um die Sicht zu beeintrachtigen, oder nach hinten, um
die Stirn freizulegen.

Der Helm ist so konzipiert, dass er StoRe durch teilweise
Zerstorung der Schale und des Innenfutters absorbiert. Dieser
Schaden ist moglicherweise nicht sichtbar. Daher sollte der Helm
bei einem starken Schlag zerstort und ersetzt werden, auch wenn
er unbeschadigt erscheint.

Der Helm kann durch Erddl und Erdolprodukte, Reinigungsmittel,
Farben, Klebstoffe und dergleichen beschadigt und unwirksam
gemacht werden, ohne dass die Beschadigung fiir den Benutzer
sichtbar ist. Bitte verwenden Sie normales Wasser und milde
Seife, um den Helm zu reinigen.

Ein Helm hat eine begrenzte Lebensdauer und sollte ersetzt
werden, wenn er offensichtliche Gebrauchsspuren aufweist.
Dieser Helm sollte nicht von Kindern beim Klettern oder
anderen Aktivitaten benutzt werden, bei denen das Risiko einer
Strangulation/des Aufhédngens besteht, wenn das Kind mit dem
Helm feststeckt.

Es diurfen keine Befestigungen am Helm vorgenommen werden,
auBer denen, die vom Helmhersteller empfohlen werden,
Befestigungsart empfohlen vom Helmhersteller: Brillenhalterung.
Probieren Sie verschiedene HelmgroRen aus und wdhlen Sie
die GroRe, die sich sicher und bequem auf dem Kopf anfihlt.
Probieren Sie vor der Verwendung des Helms die verschiedenen
Polstersets mit unterschiedlicher Dicke aus, um die beste
Passform zu erzielen. Das Tragen des Helms sollte fur einen
besseren Schutz sicher und bequem fallen.

Der Helm sollte an einem kiihlen und trockenen Ort aufbewahrt
werden.

Dieser Helm wurde entwickelt, um den Kopf zu schitzen
im Falle eines Aufpralls beim Skifahren, Snowboarden,
Radfahren und Rollschuhlaufen. Er hat den EN 1077:2007 &
EN1078:2012+A1:2012 Test bestanden, um Konform zu sein
mit der EHSR der EU 2016/425 und die Verordnungen (iber
personliche Schutzausristung (Durchsetzung) 2018

Klasse B Helm: Klasse A und Klasse B Helme sind fir alpine
Skifahrer, Snowboarder und dhnliche Gruppen, Klasse A Helme
bieten vergleichsweise mehr Schutz. Helme der Klasse B kdnnen
eine bessere Bellftung und ein besseres Gehor bieten, aber
einen kleineren Bereich des Kopfes schiitzen und ein geringeres
MaR an Schutz vor dem Eindringen bieten.

WAARSCHUWING

Om letsel te voorkomen

De helm kan niet in alle gevallen tegen elke verwonding
beschermen.

De helm blijft in positie aan de hand van een band onder de
kaken.

Om effectief te zijn, moet een helm passen en correct worden
gedragen. Om de juiste pasvorm te controleren, plaatst u de
helm op het hoofd en maakt u de aangegeven aanpassingen.

.

Sluit de klikgespen veilig. Pak de helm vast en probeer deze naar
voren en naar achteren te draaien. Een goed passende helm
moet comfortabel zitten en mag niet naar voren bewegen om
het zicht te belemmeren of naar achteren om het voorhoofd
bloot te leggen.

De helm is ontworpen om schokken op te vangen door
gedeeltelijke vernietiging van de schaal en voering. Deze
schade is mogelijk niet zichtbaar. Daarom moet de helm, als hij
wordt blootgesteld aan een zware slag, worden vernietigd en
vervangen, zelfs als deze onbeschadigd lijkt.

De helm kan worden beschadigd en onbruikbaar worden door
aardolie en aardolieproducten, reinigingsmiddelen, verven,
lijmen en dergelijke, zonder dat de beschadiging zichtbaar is voor
de gebruiker. Gebruik standaard water en milde zeep om de helm
schoon te maken.

Een helm heeft een beperkte levensduur in gebruik en dient
vervangen te worden wanneer deze duidelijke tekenen van
slijtage vertoont.

Deze helm mag niet worden gebruikt door kinderen voor klim- of
andere activiteiten met een risico op beknelling/ophanging als
het kind vastraakt met de helm.

Er mogen geen aanpassingen aan de helm worden gemaakt,
behalve die worden aanbevolen door de helmfabrikant,
bevestigingstype  aanbevolen door de  helmfabrikant:
skibrilhouder.

Probeer verschillende maten helmen en kies de maat die veilig
en comfortabel op het hoofd zit. Probeer voordat u de helm
gebruikt de verschillende kussensets van verschillende diktes om
de beste pasvorm te krijgen. Het dragen van de helm moet stevig
en comfortabel aanvoelen voor een betere bescherming.

De helm moet worden bewaard op een koele en droge plaats.
Deze helm is ontworpen om de impact op te vangen die wordt
veroorzaakt door een botsing van het hoofd met een obstakel
tijdens het skién, snowboarden, fietsen en rolschaatsen,
hij voldoet aan EN 1077:2007 & EN1078:2012+A1:2012 om
conformiteit met de EHSR van EU 2016/425 aan te tonen en de
Regeling Handhaving Persoonlijke Beschermingsmiddelen 2018
Klasse B-helm: Cass A- en klasse B-helmen zijn voor alpine skiérs,
snowboarders en vergelijkbare groepen, Klasse A-helmen bieden
relatief meer bescherming. Klasse B-helmen bieden mogelijk
meer ventilatie en een beter gehoor, maar beschermen een
kleiner deel van het hoofd en geven een mindere mate van
bescherming tegen penetratie.

ATTENTION

Pour ne pas se blesser

Le casque ne peut pas toujours garantir une protection contre
tous les types de Iésions.

Le casque est congu pour étre fixé par une sangle passant sous la
machoire inférieure.

Pour étre efficace, un casque doit s'adapter et étre porté
correctement. Pour vérifier le bon ajustement, placez le casque
sur la téte et effectuez les réglages indiqués. Fermez bien les
boucles a pression. Tenez le casque et essayez de le bouger en
avant et en arriere. Un casque bien ajusté doit étre confortable
et ne doit pas tomber en avant pour obstruer la vue ou reculer
pour exposer le front.

Le casque est congu pour absorber les chocs par destruction
partielle de la coque et de la doublure. Ces dommages ne sont
pas toujours visibles. Par conséquent, s’il est soumis a un coup
violent, le casque doit étre détruit et remplacé méme s’il semble
intact.

Le casque peut étre endommagé et rendu inefficace par
|'utilisation de pétrole et des produits pétroliers, les produits
de nettoyage, peintures, adhésifs et similaires, sans que les
dommages soient visibles pour I'utilisateur. Veuillez utiliser de
'eau et du savon doux pour nettoyer le casque.

Un casque a une durée de vie limitée et doit étre remplacé
lorsqu’il présente des signes évidents d’usure.

Ce casque ne doit pas étre utilisé par des enfants pour grimper
ou s’adonner a d’autres activités impliquant un risque de
strangulation/suspension si le casque venait a se coincer.
Aucune fixation ne doit étre faite sur le casque, a I'exception de
celles recommandées par le fabricant du casque, type de fixation
recommandé par le fabricant du casque : porte-lunette.

Essayez différentes tailles de casques et choisissez la taille qui
procure a votre enfant une sensation de sécurité et de confort
sur la téte. Avant d’utiliser le casque, essayez les différents jeux
de coussinets de différentes épaisseurs pour obtenir le meilleur
ajustement. Le port du casque doit étre sir et confortable pour
une meilleure protection.

Il est recommandé d’entreposer le casque dans un endroit frais
et sec.

Ce casque est congu pour protéger les chocs causés par la
collision de la téte avec un obstacle lors de la pratique du ski,
du snowboard, du cyclisme et du patin a roulettes, il a passé les
normes EN 1077:2007 et EN1078:2012+A1:2012 pour montrer la
conformité a 'EHSR de I"'UE 2016/425 et le Réglement de 2018
sur les équipements de protection individuelle

Casque de classe B : les casques de classe A et B sont destinés aux
skieurs alpins, aux snowboarders et aux groupes similaires, les
casques de classe A offrent comparativement plus de protection.
Les casques de classe B peuvent offrir une meilleure ventilation
et une meilleure ouie, mais protégent une zone plus petite
de la téte et offrent un degré moindre de protection contre la
pénétration.

ADVERTENCIAS

Para evitar lesiones graves

Ningln casco puede proteger al usuario contra todos los
impactos posibles.

El casco estd disefiado para fijarse con una correa bajo la
mandibula.

Para resultar eficaz, el casco debe ajustarse y colocarse
correctamente. Para comprobar si lo ha ajustado correctamente,
coloque el casco en la cabeza y haga los ajustes indicados. Ajuste
firmemente el sistema de retencidn. Sujete el casco y trate de
girarlo hacia adelante y hacia atras. Si esta bien ajustado, el casco
debe resultar comodo y no debe desplazarse hacia adelante

(ya que impediria ver) ni hacia atras (dejaria desprotegida la
frente).

El casco estd disefiado para absorber los impactos mediante la
destruccion parcial de la calota y el forro. Estos dafios pueden
no ser visibles. Por lo tanto, si el casco recibe un golpe fuerte
debe desecharse y sustituirse, aunque parezca no estar dafiado.
El casco puede deteriorarse y perder su eficacia si entra en
contacto con petrdleo y productos del petrdleo, productos de
limpieza, pinturas, adhesivos y sustancias similares, aunque
este deterioro no sea visible para el usuario. El casco debe
limpiarse con agua del grifo y un detergente suave.

Un casco en uso tiene una vida util limitada. Cuando el casco
presente signos evidentes de deterioro, sustitiyalo.

Este casco no debe ser utilizado por nifios durante actividades
de escalada o de otro tipo en las que exista el riesgo de que el
nifio quede colgado del casco o de que el casco le estrangule.
No debe fijarse al casco ningin complemento salvo los
recomendados por el fabricante. Tipo de complemento
recomendado por el fabricante del casco: retenedor de gafas.
Pruebe varias tallas de casco y elija aquella con la que el nifio
se sienta mas seguro/a y comodo/a. Antes de usar el casco,
pruebe los diferentes juegos de almohadillas de varios grosores
para conseguir el mejor ajuste. Para una proteccion 6ptima, el
casco debe resultar comodo y quedar bien fijado.

Guarde el casco en un lugar fresco y seco.

Este casco estd disefiado para proteger del impacto provocado
por la colision de la cabeza con un obsticulo mientras se
practica esqui, snowboard, ciclismo o patinaje. El casco cumple
las normas EN 1077:2007 y EN 1078:2012+A1:2012 y, por tanto,
también los requisitos esenciales de salud y seguridad (EHSR)
del Reglamento (UE) 2016/425 y los reglamentos (de ejecucidn)
para equipos de proteccion individual de 2018.

Casco de clase B: Los cascos de clase Ay B estan indicados para
practicar deportes como el esqui alpino, el snowboard y otros
similares, mientras que los cascos de clase A ofrecen un nivel
superior de proteccion. Los cascos de clase B pueden ofrecer
una mayor ventilaciéon y una mejor audicion, pero la parte de
la cabeza protegida es menor y ofrecen un nivel més bajo de
proteccion contra la penetracion.

AVVERTENZA

Per evitare lesioni gravi

Nessun casco puo proteggere chi lo indossa da tutti i possibili
impatti.

Il casco e progettato per essere trattenuto da una cinghia sotto
la mascella inferiore.

Per essere efficace, un casco deve adattarsi ed essere indossato
correttamente. Per verificare la corretta vestibilita, posizionare
il casco sulla testa ed effettuare qualsiasi regolazione indicata.
Fissare saldamente il sistema di ritenzione. Afferrare il casco
e cercare di ruotarlo avanti e indietro. Un casco indossato
correttamente dovrebbe essere comodo e non dovrebbe
muoversi in avanti per oscurare la visuale o all'indietro per
esporre la fronte.

Il casco & progettato per assorbire gli urti mediante la
distruzione parziale della calotta e della fodera. Questo danno
puod non essere visibile. Pertanto, se sottoposto a un forte
colpo, il casco deve essere distrutto e sostituito anche se appare
integro.

Il casco puo essere danneggiato e reso inefficace da petrolio
e da prodotti derivati dal petrolio, detergenti, vernici, adesivi
e simili, senza che il danno sia visibile all’'utente. Si prega di
utilizzare acqua normale e sapone neutro per pulire il casco.
Un casco ha una durata di vita limitata e dovrebbe essere
sostituito quando mostra segni evidenti di usura.

Questo casco non dovrebbe essere usato dai bambini mentre
si arrampicano o svolgono altre attivita in cui esiste un
rischio di impiccagione/strangolamento se il bambino rimane
intrappolato mentre indossa il casco.

Non si devono applicare accessori se non quelli raccomandati
dal produttore del casco; esempio di accessorio raccomandato
dal produttore del casco: ferma-occhiali.

Si consiglia di provare diverse misure di caschi e di scegliere
quella che si sente sicura e comoda sulla testa. Prima di
utilizzare il casco, provare i diversi set di imbottiture di vario
spessore per ottenere la migliore vestibilita; indossare il casco
dovrebbe essere sicuro e comodo per una migliore protezione.
Il casco deve essere conservato in un luogo fresco e asciutto.
Questo casco e progettato per proteggere dall'impatto causato
dalla collisione della testa con un ostacolo mentre si fa sci,
snowboard, ciclismo e pattinaggio a rotelle; ha superato le
norme EN 1077:2007 e EN1078:2012+A1:2012 per dimostrare
la conformita allEHSR dellUE 2016/425 e ai Regolamenti
sull’applicazione di dispositivi di protezione individuale 2018.
Casco classe B: | caschi di classe A e di classe B sono per sciatori
alpini, snowboarder e gruppi simili, i caschi di classe A offrono
una protezione relativamente maggiore. | caschi di classe B
possono offrire una maggiore ventilazione e un migliore udito,
ma proteggono un’area piu piccola della testa e offrono un

AVISOS

Para evitar ferimentos graves

Nenhum capacete consegue proteger o utilizador de todos os
impactos possiveis.

O capacete é concebido de modo a ser fixado por uma correia
por baixo do queixo.

Para ser eficaz, um capacete tem de se ajustar perfeitamente e
ser usado corretamente. Cologue o capacete na cabeca e faca
os ajustes indicados. Aperte bem o sistema de fixagdo. Agarre
no capacete e tente roda-lo para a frente e para tras. Um
capacete bem ajustado deve estar confortavel e ndo se deve
mover para a frente, para ndo obscurecer a visdo, nem para
tras, de modo a ndo expor a testa.

O capacete é concebido para absorver o choque através da
destruicdo parcial do revestimento e do forro. Estes danos
podem ndo ser visiveis. Assim, se for sujeito a um choque
severo, o capacete deve ser destruido e substituido, mesmo
que pareca ndo estar danificado.

O capacete pode ser danificado e tornado ineficaz por petréleo
e produtos a base de petrdleo, agentes de limpeza, tintas,
autocolantes e outros produtos semelhantes, sem que o dano
seja visivel para o utilizador. Use d4gua normal e sabdo neutro
para limpar o capacete.

e Um capacete tem um tempo de vida util limitado, quando em
utilizagdo, e deve ser substituido quando apresentar sinais
Sbvios de desgaste.

Este capacete ndo deve ser usado por criangas em atividades
como escalada ou outras em que haja o risco de suspensdo/
estrangulamento se a crianga ficar presa com o capacete
colocado.

N&o devem ser acrescentados acessorios ao capacete, exceto
os recomendados pelo respetivo fabricante. Tipo de acessério
recomendado pelo fabricante do capacete: fixador de éculos.
Experimente capacetes de diferentes tamanhos e escolha o
tamanho que ficar bem preso e confortavel na cabega. Antes
de usar o capacete, experimente os diferentes conjuntos de
almofadas com espessuras variadas para conseguir o melhor
ajuste. O capacete deve dar uma sensagdo de seguranga e
conforto para melhor protegédo.

O capacete deve ser guardado num local fresco e seco.

Este capacete foi concebido para proteger contra impactos
causados pela colisdo da cabega com um obstaculo ao fazer
esqui, snowboard, andar de bicicleta e skate. Cumpre as
normas europeias EN 1077:2007 e EN 1078:2012+A1:2012
para mostrar conformidade com os EHSR do Regulamento da
UE 2016/425 e os Personal Protective Equipment (Enforcement)
Regulations 2018

Capacete de classe B: Os capacetes de classe A e de classe B
destinam-se a esquiadores alpinos, praticantes de snowboard
e grupos similares. Os capacetes de Classe A oferecem
comparativamente maior protegdo. Os capacetes de classe
B podem proporcionar melhor ventilagdo e audigdo, mas
protegem uma area mais pequena da cabeca e conferem
menos protegdo contra a penetragdo.

OSTRZEZENIA

Aby zapobiec powaznym obrazeniom:

e Zaden kask nie ochroni jego uzytkownika przed wszystkimi
mozliwymi uderzeniami.

Kask zostat zaprojektowany w taki sposob, aby przytrzymywat
go pasek pod dolng szczeka.

Dla zapewnienia skutecznosci kask nalezy dopasowac i nosic¢
w prawidtowy sposéb. W celu sprawdzenia, czy kask pasuje,
nalezy zatozy¢ go na gtowe i wyregulowac we wskazany sposob.
Nalezy pewnie zapig¢é mocowania. Chwyci¢ za kask i sprobowac
obréci¢ go w przéd i w tyt. Prawidtowo dopasowany kask
powinien by¢ wygodny. Nie powinien przesuwac sie do przodu i
zastaniac pola widzenia ani do tytu i odstaniac czota.
Konstrukcja kasku pochtania wstrzas poprzez czesciowe
zniszczenie skorupy i wypetnienia. Takie uszkodzenia moga
by¢ niewidoczne. Dlatego w razie powaznego uderzenia nalezy
zutylizowad kask i zastgpi¢ go innym, nawet jezeli nie wyglada
na uszkodzony.

Kask moze zostac uszkodzony przez rope naftowa i jej pochodne,
srodki czyszczace, lakiery, kleje itp. i straci¢ skutecznosé, nawet
jezeli uszkodzenia nie bedg widoczne dla uzytkownika. Nalezy
uzywac zwyktej wody i delikatnego mydta do czyszczenia kasku.
Kask ma ograniczong zywotnos¢ i w razie wystgpienia
oczywistych oznak zuzycia nalezy go wymienic.

Dzieci nie powinny korzysta¢ z tego kasku podczas wspinaczki
ani innych aktywnosci, ktére wigzg sie z ryzykiem zawisniecia/
uduszenia oraz utkniecia w jakim$ miejscu.

Do kasku mozna przyczepia¢ wytgcznie elementy zalecane
przez producenta kasku; rodzaj elementéw zalecany przez
producenta kasku: zaczep do gogli.

Nalezy przymierzy¢ kaski w réznych rozmiarach i wybraé ten,
ktory lezy na gtowie pewnie i wygodnie. Przed rozpoczeciem
korzystania z kasku nalezy przymierzy¢ poszczegdlne zestawy
wktadek, aby go jak najdoktadniej dopasowac. Kask zapewnia
lepsza ochrong, gdy lezy pewnie i wygodnie.

Kask nalezy przechowywac¢ w chtodnym i suchym miejscu.

Kask ma chroni¢ przed uderzeniem spowodowanym przez
zderzenie gtowy z przeszkoda w trakcie jazdy na nartach, na
snowboardzie, rowerze lub wrotkach. Przeszedt testy wg norm
EN 1077:2007 i EN1078:2012+A1:2012 stuzgce wykazaniu
zgodnosci z zasadniczymi wymaganiami bezpieczenstwa i
ochrony zdrowia zawartymi w rozporzadzeniu UE 2016/425
oraz przepisami (porzgdkowymi) w zakresie $rodkéw ochrony
indywidualnej 2018.

Kask klasy B: kaski klasy A i B sg przeznaczone dla narciarzy
zjazdowych, snowboardzistow i podobnych grup uzytkownikdw.
Kaski klasy A zapewniajg stosunkowo lepszg ochrone. Kaski
klasy B moga zapewnic¢ lepsza wentylacje i styszalnosé¢, ale
chronig mniejszg powierzchnie glowy i zapewniaja nizszy
stopien ochrony przed przebiciem.
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Varoituksia
Vakavien loukkaantumisien valttamiseksi

o Yksikdan kypdra ei suojaa sen kayttdjaa kaikilta mahdollisilta
iskuilta.

Kypara pysyy pddssa leuan alle asetettavalla hihnalla.

Jotta kypdra on tehokas, se on asetettava pddhan ja sitd on
kaytettava asianmukaisesti. Tarkista oikea istuvuus asettamalla
kypdra padhan ja tekemalld tarvittavat sdadot. Kiinnita
kiinnitysjdrjestelma kunnolla. Ota kyparasta kiinni ja yrita
kaantaa sita eteen ja taakse. Kunnolla asetetun kyparan tulisi
tuntua mukavalta eikd se saisi liikkua eteenpdin n&koaistin
rajoittamiseksi tai taaksepain niin, etta otsa paljastuu.

Kypara on suunniteltu absorboimaan iskut kuoren ja vuoren
tuhoutuessa osittain. Nama vauriot eivat valttamatta ole
nakyvia. Sen vuoksi, jos kyparaan kohdistuu kova isku, se tulisi
havittda ja vaihtaa uuteen, vaikka siina ei olisi ndkyvia vaurioita.
Petroli ja Oljytuotteet, puhdistusaineet, maalit, liimat ja muut
samankaltaiset aineet voivat vahingoittaa kyparaa ja vaikuttaa
sen tehokkuuteen vaurioitumatta sitd nakyvasti. Puhdista kypara
pelkalld vedelld ja miedolla saippualla.

Kyparan kayttoika on rajallinen, ja se on vaihdettava uuteen heti,
kun siind ndkyy selkeitd vaurioitumisen merkkeja.

Lapset eivat saa kdyttaa tata kyparaa kiivetessaan tai muiden
aktiviteettien aikana, joissa on roikkumis-/kuristumisvaara, jos
lapsi jaa kiinni johonkin kyparasta.

Kypardan ei saa kiinnittdd mitddn muita paitsi kyparan
valmistajan suosittelemia lisdvarusteita. Kyparan valmistajan
suosittelema lisdvarustetyyppi: silmalasien pidike.

Kokeile erikokoisia kyparia ja valitse koko, joka tuntuu paassa
turvalliselta ja mukavalta. Ennen kyparan kaytt6a kokeile eri
paksuisia pehmusteita parhaan istuvuuden takaamiseksi.
Mukavalta ja turvalliselta tuntuva kypara tarjoaa paremman
suojan.

Kypara tulee sailyttaa viileassa ja kuivassa paikassa.

Tama kypara on suunniteltu suojaamaan pdahan kohdistuvilta
iskuilta tormatessasi esteeseen hiihtdessa, lumilautaillessa,
pyordillessa tai rullaluistellessa. Se on lapdissyt standardit EN
1077:2007 ja EN1078:2012+A1:2012 ja on EU 2016/425 EHSR-
vaatimustenmukainen sekd vuoden 2018 henkilénsuojaimia
koskevien sdanndsten mukainen.

Luokan B kypéara: Luokan A ja B kypdrat on tarkoitettu
laskettelijoille, lumilautailijoille ja muille samanlaisille ryhmille,
luokan A kypara tarjoaa vertailussa paremman suojan. Luokan B
kypéra voi tarjota paremman ilmanvaihdon ja haitata vahemman
kuulemista, mutta se suojaa pienemman osan p&ata ja tarjoaa
heikomman lapaisynsuojan.

Advarsler
for & unnga alvorlige personskader

Ingen hjelm kan beskytte brukeren mot alle former for stgt.
Hjelmen holdes pa plass av stroppen, som skal festes under
haken.

For at hjelmen skal veere effektiv ma den ha riktig stgrrelse og den
ma brukes pa riktig mate. For a kontrollere om hjelmen passer
kan du sette hjelmen pa hodet og justere der det er indikert. Fest
deretter stroppen. Ta et godt tak i hjelmen og forsgk a rotere den
i retningen mot pannen og deretter mot bakhodet. Hvis hjelmen
har riktig stgrrelse og brukes riktig, skal den veaere komfortabel &
bruke. Den skal ikke bevege seg forover eller bakover.

Hjelmen er utviklet for & absorbere/dempe stgt, delvis ved at
skallet og det stgtabsorberende materialet gdelegges. Det

kan tenkes at denne typen skade ikke er synlig. Sa hvis du vet
at hjelmen har blitt utsatt for et alvorlig stgt, bgr du gdelegge
hjelmen og erstatte den med en ny, selv om den ser uskadet ut.
Hjelmen kan skades og gjgres mindre effektiv av petroleum
og petroleumsprodukter, rengjgringsmidler, maling, lim og
lignende, selv om denne skaden ikke er synlig. Bruk kun rent
vann og mild sape for a rengjgre hjelmen.

En hjelm har begrenset levetid og skal skiftes ut nar den
begynner a vise tydelige tegn pa slitasje.

Denne hjelmen ma ikke brukes av barn som klatrer eller utfgrer
andre aktiviteter der det finnes en viss risiko for at barnet kan
henge seg fast/kveles hvis barnet setter seg fast mens det har
pa seg hjelmen.

Ikke bruk annet tilbehgr til hjelmen enn det som er anbefalt
av hjelmprodusenten. Tilbehgr anbefalt av hjelmprodusenten:
Brilleholder.

Prgv hjelmer med forskjellig stgrrelse og velg den stgrrelsen som
foles trygg og komfortabel pa hodet. Fgr du tar i bruk hjelmen
bgr du prgve de ulike putesettene med forskjellig tykkelse
for & finne det som passer best. Hjelmen skal fgles sikker og
komfortabel for 4 gi best mulig beskyttelse.

Hjelmen skal oppbevares pa et kjglig og tert sted.

Denne hjelmen er designet for & beskytte mot stgt forarsaket
av kollisjon mellom hodet og en hindring mens man star pa
ski eller snowboard, sykler, skater, star pa rulleskgyter. Den
oppfyller kravene i EN 1077:2007 og EN1078:2012+A1:2012 og
erisamsvar med EHSR i EU 2016/425 og forskriften om personlig
verneutstyr (PVU) fra 2018

Klasse B hjelm: Klasse A- og klasse B-hjelmer er beregnet for
slaldmkjgrere, snowboardere og tilsvarende. Klasse A-hjelmer
gir mest beskyttelse. Klasse B-hjelmer har bedre ventilasjon og
det er lettere a hgre lyder, men de beskytter en mindre del av
hodet og gir mindre beskyttelse for gijennomtrengning.

Varningar
Undvik allvarliga skador

¢ Ingen hjalm skyddar anvandaren mot alla slags slag.
e Hjadlmen &r designad for att hallas pa plats av en rem under
hakan.
¢ Hjdlmen maste passa och anvandas pa ratt satt for att fylla sitt
syfte. Ta pa hjalmen och gor justeringar enligt anvisningarna for
att kontrollera att den passar ordentligt. Fast spannet. Ta tag i
hjalmen och forsck dra den framat och bakat. Om hjalmen sitter
ratt ska den vara bekvam och ska inte kunna dka fram sa att den
skymmer sikten eller bakat sa att pannan ar oskyddad.
Hjalmen &r konstruerad sa att den absorberar krafterna i stéten
genom att det uppstar skador i skalet och fodret. Dessa skador
ar kanske inte synliga. Om hjalmen utsatts for ett kraftigt slag
ska den alltsa kastas och bytas ut, dven om det inte finns nagra
synliga skador.
Hjalmen kan skadas pa ett satt som gor att den inte fyller
sin  funktion av petroleum och petroleumprodukter,
rengoringsmedel, malarfarg, tillsatser med mera, utan att
skadan ar synlig for anvdandaren. Anvdnd vanligt vatten och ett
milt rengdringsmedel for att rengéra hjalmen.
En hjdlm har en begrénsad livslangd vid anvéandning och den ska
bytas ut nar den visar tecken pa slitage.
Den hér hjalmen ska inte anvandas av barn nar de klattrar eller
vid andra aktiviteter d& det finns risk fér hangning/strypning och
att barnet fastnar med hjalmen.
Inga tillbehor ska fastas pa hjalmen utom de som rekommenderas
av hjalmens tillverkare. Typ av tillbehor som rekommenderas av
hjalmens tillverkare: glaségonhallare.
Prova olika storlekar och vélj den hjalmstorlek som sitter sakert
och bekvamt pa huvudet. Innan hjdlmen anvédnds ska du prova
inldggen av olika storlekar for att fa basta passform. Hjdlmen ska
kdnnas saker och bekvam eftersom den da ger battre skydd.
Hjalmen ska forvaras svalt och torrt.
Hjalmen &r konstruerad for att skydda mot slag orsakade
av kollision med huvudet mot ett féremal vid skidakning,
snowboardakning, cykling eller rullskridskoakning, den har
testats enligt EN 1077:2007 & EN1078:2012+A1:2012 for att
visa att den Gverensstammer med de grundldggande halso- och
sdkerhetskraven i EU 2016/425 och férordningen om personlig
skyddsutrustning av 2018
Klass B hjalm: Hjalmar av klass A och klass B ar avsedda for alpin
skidakning, snowboarddkare och liknande anvédndare, klass A
hjalmar erbjuder ett battre skydd. Klass B hjdlmar har battre
ventilation och gor det lattare att hora, men de skyddar ett
mindre omrade av huvudet och ger dessutom ett saimre skydd
mot penetrerande féremal.

Advarsler
for at undga alvorlige kvaestelser

Ingen hjelm kan beskytte brugeren mod alle potentielle slag.
Hjelmen er designet til at blive fastgjort med en strop under
hagen.

For at veere effektiv skal hjelmen passe i stgrrelsen og
bruges korrekt. Kontroller, om hjelmen passer, ved at seette
den pa hovedet og foretage de viste justeringer. Spaend
fastggringssystemet forsvarligt. Tag fat i hjelmen, og prgv at
dreje den frem og tilbage. En korrekt monteret hjelm skal vaere
behagelig at have pa og ma ikke kunne bevaeges fremad, sa den
spaerrer udsynet, eller bagud, sa panden er ubeskyttet.

Hjelmen er designet til at absorbere stgd, hvorved den ydre
skal og foringen bliver delvist gdelagt. Disse skader er ikke
ngdvendigvis synlige. Hvis hjelmen har veeret udsat for et
alvorligt slag, skal den derfor destrueres og udskiftes, ogsa selv
om den ser ubeskadiget ud.

Hjelmen kan blive beskadiget og nedbrudt af petroleum og
petroleumsholdige  produkter, renggringsmidler, maling,
kleebemidler og lignende, uden at skaden er synlig for brugeren.
Brug almindeligt vand tilsat et mildt opvaskemiddel til renggring
af hjelmen.

En hjelm har en begraenset levetid og skal udskiftes, nar den
udviser tydelige tegn pa slitage.

Denne hjelm ma ikke bruges af bgrn i forbindelse med klatring
eller andre aktiviteter, hvor der kan opstd hangnings-/
kveelningsfare, hvis barnet haenger fast med hjelmen pa.

Der ma ikke monteres andet tilbehgr pa hjelmen end det, der
er anbefalet af hjelmfabrikanten. Tilbehgrstype anbefalet af
hjelmfabrikanten: holder til beskyttelsesbriller.

Prgv hjelme i forskellige stgrrelser, og veelg den stgrrelse, der
sidder forsvarligt fast og foles behagelig at have pa. Prgv de
forskellige pudeszet i forskellig tykkelser for at opna den bedste
pasform, inden hjelmen bruges. Nar hjelmen sidder pa, skal den
sidde forsvarligt fast og fgles behagelig for at give den bedst
mulige beskyttelse.

Hjelmen skal opbevares pa et kgligt og tgrt sted.

Denne hjelm er designet til at beskytte mod slag forarsaget af
sammenstgd mellem hovedet og en forhindring under skilgb,
snowboarding, cykling og rulleskgjtelgb. Den har bestdet
EN 1077:2007 og EN 1078:2012 + A1:2012 og opfylder saledes
de vaesentlige sikkerheds- og sundhedskrav i forordning
EU 2016/425 samt Storbritanniens Personal Protective
Equipment (Enforcement) Regulations 2018.

Klasse B-hjelm: Klasse A- og klasse B-hjelme er til alpine skilgbere,
brugere af snowboards og lignende grupper. Klasse A-hjelme
giver en forholdsmaessigt bedre beskyttelse. Klasse B-hjelme
giver muligvis bedre ventilation og bedre hgrelse, men beskytter
et mindre omrade af hovedet og giver en mindre beskyttelse
mod indtraengning.

BHMmaHue
03HAKOMbTECb C UHCTPYKLUUAMU BO usbexkaHue
nony4yeHUA cepbe3HbIX TPAaBM

e HU OAMH W/NEeM He CMOXET 3aluWTWUTb BAajenbLa OT BCex
BO3MOXKHbIX YA3poB.

KoHCTpyKumMa wnema npegycmatpusaeT
HUKHE Ye/TIOCTbIO C MOMOLLLbIO PeMeLLKa
® Ytobbl Wwnem 6bin IGPEKTUBHBIM, OH [O/KEH NOAXOAUTbL
no pasmepy W HOCWUTbCA MpaBuabHO. YTOBbI NpPoOBEpPUTH
NPaBUIbHOCTbL NOCaAKW, HadeHbTe WAem Ha ronosy u
BbINONHUTE BCE YKa3aHHble PerynnpoBku. HagexHo 3akpenute
cuctemy ¢wmkcaumu. BosbmuTech 3a wnem u nonpobyite
BpaLLaTb ero Bnepea 1 Hasad,. MpasuabHO NoAo06paHHbINM Waem
[OMKEH CUAETb KOMPOPTHO M He JO/MKEH CMeLaThes Bnepes,
nepekpbiBas 0630p, UM Hasag, obHaxkan 106.

Lnem npeaHasHayeH AR MNOMOLWEHWA YAAPOB 33 cyeT
YaCTUYHOTO  paspylleHns Kopnyca UM NoAKNafdku. 7o
noBpexaeHue MoXeT 6biTb He3ameTHbiM. [loaTomy npwu
CUNIBHOM YA@pe LUAEeM CTOUT YyTUAN3UPOBATbL U 3aMEHUTb, JaKe
€C/IV OH BbIMNALUT HEMOBPEXAEHHBIM.

Lnem mMoxeT 6biTb NOBPEXAEH U CTaTb HEIGHEKTUBHBIM W3-
3a 6eH3nHa M HedTenpPOLYKTOB, YWUCTALLMX CPEACTB, KPacok,
KNees U T.N., NpY 3TOM MOBPENKAEHWUA He ByAyT 3ameTHbl Ans
nonb3osatens. [lNA OYUCTKM LWAEMa UCTONb3YIATe, MOXaNyincTa,
06bI4HYIO BOAY Y MATKMUIA MbIIbHbIV PacTBOp.

Lnem MmeeT orpaHuMYeHHbI CPOK CAyKGbl, U ero cneayet
3aMeHATb NPU NOABNEHUMN ABHbIX CIE0B U3HOCA.

3TOT WNeM He [O/MKEH MCNonb30BaTbCA AEeTbMU BO Bpems
NasaHUA UAWM OPYTUX aKTUBHOCTE, B KOTOPbIX MPUCYTCTBYET
puUcK noseweHua / yayweHus, ecnu pebeHOK 3acTpsHer B
wneme.

ero ¢uKcaumio nog

e K wnemy Henb3a [06aBAATb HWKAKWMX KpenaeHui, Kpome
PEKOMeHAOBAHHbIX NPOW3BOAUTENEM  LWNEMa;  KpenneHus
peKkomeHAOBaHHble  Npou3BoauTenem  Wwnema:  duKcatop

3aLMUTHBIX OYKOB.
MpumepsiiTe pasHble pasmepbl WAeMOB W nogbepute TOT
pa3mep, KoTopblil ABnAeTcA 6es3onacHbiM M yaobHbIM Ana
ronosbl. Mepes UCNonb3oBaHWEM LWaema nonpobyiTe pasHble
Habopbl MNPOKMAZOK Pa3HOM TO/LWMHBI, 4TObbl A06WUTbCA
Haunydwero npuneraHnA. HoweHue wnema [OMKHO 6biTb
HaAEXKHbIM Y KOMPOPTHBIM ANA NyYLLEel 3aLUThI.

LLinem cnepyeT XpaHUTb B MPOXNALAHOM M CyXOM MecTe.

3TOT WAem npeAHasHayeH ANA  3alWMTbl  OT  yAapos,
npousoWeAWwnx B pesyabTaTe CTONKHOBEHMA TONOBbI C
NpenaTcCTBMUEM BO BPEMA 3aHATUIA /iblXKaMW, CHOybopAMHIOM,
KaTaHUA Ha BeJoCUMEeAe WM Ha POAMKax, OH mpoluen
ceptudukaumio  EN  1077:2007 wm  EN1078:2012+A1:2012,
4yT06bI NPOAEMOHCTPUPOBaTL cooTBeTcTBne EHSR EC 2016/425
1 TONOXKEHNIO O CPeACTBaX WMHAMBWAYANbHON 3awWwmThbl (WX
npumeHeHun) 2018 roaa.

LWnem knacca B: Wnembl knacca A v B npeaHasHayeHbl anA
FOPHO/IBIXKHUKOB, CHOYBOPAMCTOB W @HAMOMUYHbIX  TPynn.
LWnembl knacca A obecneynBaloT CpaBHUTENbHO GoAbLUYiO
3awuTy. LWnembl Knacca B moryT obecneyntb Ayylyto
BEHTUIALMIO U C/bILMMOCTb, HO 3aLLMLLAIOT MEHbLLYIO Y4acTb
rONOBbI M UMEIOT MEHbLLYIO CTeMeHb 3allnTbl OT NPO6UTHA.



Varovani
Abyste predesli vaznému zranéni

e 74dna prilba nedokédze ochranit uzivatele pred véemi moznymi
narazy.

Pfilba je navrzena tak, aby ji bylo mozné uchytit pomoci feminku
pod spodni Celisti.

Aby byla pfilba funkéni, musi spravné sedét a byt spravné
nasazena. Chcete-li zkontrolovat, zda pfilba spravné sedi,
nasadte si ji na hlavu a provedte pfipadné naznacené Upravy.
Bezpecné upevnéte upinaci systém. Uchopte prilbu a zkuste ji
otocit dopfedu a dozadu. Spravné nasazena prilba by méla byt
pohodIna a neméla by se pohybovat dopredu, aby nezakryvala
vyhled, ani dozadu, aby nezakryvala celo.

Ptilba je navrzena tak, aby tlumila narazy ¢aste¢nym zni¢enim
skorepiny a vystelky. Toto poskozeni nemusi byt viditelné. Proto
by méla byt pfilba pfi silném narazu znicena a vyménéna, i kdyz
se zda neposkozena.

Pfilba mGzZe byt poskozena a znehodnocena ropnymi a ropnymi
produkty, Cisticimi prostfedky, barvami, lepidly a podobné,
aniz by poskozeni bylo pro uZivatele viditelné. K cisténi prilby
pouzivejte béznou vodu a jemné mydlo.

Pfilba ma omezenou Zivotnost pfi pouZivani a méla by byt
vyménéna, pokud vykazuje zjevné znamky opotiebeni.

Tuto pfilbu by nemély pouzivat déti pfi lezeni nebo jinych
¢innostech, pfi kterych hrozi nebezpeéi zavéseni/uskrceni,
pokud se dité pfi noseni prilby zachyti.

Na prilbu by nemély byt pripevriovany zadné jiné prichytky nez
ty, které doporucuje vyrobce prilby, typ prichytky doporuceny
vyrobcem pfilby: drzak bryli.

Vyzkousejte rizné velikosti pfileb a vyberte velikost, ktera je na
hlavé bezpecna a pohodina. Pred pouzitim prilby vyzkousejte
rizné sady vycpévek rtzné tloustky, abyste dosahli nejlepsiho
pfizpUsobeni, Noseni pfilby by mélo byt bezpe¢né a pohodiné
pro lepsi ochranu.

Ptilba by méla byt uloZzena na chladném a suchém misté.

Tato prilba je uréena k ochrané pfed narazem zplsobenym
stietem hlavy s prekazkou pfi lyZovani, snowboardingu, jizdé
na kole a koleckovych bruslich, prosla normami EN 1077:2007
a EN1078:2012+A1:2012, které prokazuji shodu s EHSR EU
2016/425 a predpisy o osobnich ochrannych prostfedcich
(provadeéni) z roku 2018.

Pfilba tridy B: Pfilby tfidy A a B jsou uréeny pro alpské lyzare,
snowboardisty a podobné skupiny, prilby tfidy A poskytuji
relativné vyssi ochranu. Prilby tfidy B mohou nabizet lepsi
ventilaci a lepsi sluch. ale chrani mensi plochu hlavy a poskytuji
mensi stupen ochrany pred prdrazem.

Opozorila
za izogibanje hudim poskodbam

Nobena ¢elada uporabnika ne more zas¢ititi pred vsemi moznimi
vplivi.

Celada je zasnovana tako, da jo zadrzi trak pod spodnjo Eeljustjo.
Da bi bila ¢elada ucinkovita, se mora prilegati in nositi pravilno.
Ce 7elite preveriti pravilno namestitev, polozite ¢elado na glavo
in izvedite vse potrebne prilagoditve. Varno pritrdite zadrZevalni
sistem. Primite ¢elado in jo poskusite zasukati naprej in nazaj.
Pravilno namescena celada mora biti udobna in se ne sme
premikati naprej, da bi zakrivala vid ali nazaj, da bi razkrila ¢elo.
Celada je zasnovana tako, da absorbira udarce z delnim
uni¢enjem lupine in podloge. Ta $koda morda ne bo vidna. Ce
je Celada izpostavljena hudemu udarcu, jo je treba uniciti in
zamenjati, tudi ¢e je videti neposkodovana.

Nafta in naftni derivati, Cistila, barve, lepila in podobno lahko
Celado poskodujejo in postanejo neucinkovite, ne da bi bila
Skoda vidna uporabniku. Za ciscenje celade uporabite obic¢ajno
vodo in blago milo.

Zivljenjska doba ¢elade je omejena, zato jo je treba zamenjati, ¢e
kaze ocitne znake obrabe.

Otroci te Celade ne smejo uporabljati med plezanjem ali
opravljanjem drugih aktivnosti, kjer obstaja nevarnost obesanja/
zadusitve, Ce se otrok ujame med nosenjem Celade.

Na Celado se ne sme pritrditi nobenega dodatka, razen tistega,
ki ga priporoca proizvajalec ¢elade, tip pritrditve, ki ga priporoca
proizvajalec Celade: drzalo za ocala.

Preizkusite razlicne velikosti Celad in izberite velikost, ki se
zdi na glavi varna in udobna. Pred uporabo celade poskusite
z razliénimi kompleti podlog razlicnih debelin, da dosezete
najboljse prileganje. Celada mora biti za bolj$o zas¢ito varna in
udobna.

Celado shranjujte v hladnem in suhem prostoru.

Ta Celada je zasnovana za zascito pred trkom glave ob oviro med
smucanjem, deskanjem na snegu, kolesarjenjem in rolanjem,
izpolnjuje EN 1077: 2007 in EN1078: 2012 + A1: 2012, da dokaze
skladnost z EHSR EU 2016/425 in predpisi o osebni za3¢itni
opremi (izvrSevanje) 2018.

Celada razreda B: Celade razreda A in B so namenjene alpskim
smucarjem, deskarjem na snegu in podobnim skupinam, ¢elade
razreda A nudijo sorazmerno vedjo zaséito. Celade razreda B
lahko nudijo vecje prezracevanje in boljsi sluh, vendar zascitioj
manjse obmocje glave in zagotavljajo manjso stopnjo zascite
pred predrtjem.

Figyelmeztetések
Keriilje el a sulyos sériiléseket

Egyetlen sisak sem képes megvédeni viselGjét az Gsszes hatassal
szemben.

A sisakot egy szij tartja az alsé éllkapcson.

A hatékonysag érdekében a sisakot megfelel6 médon kell felvenni
és hordani. A megfelel§ illeszkedés ellenérzéséhez helyezze
a sisakot a fejére és végezze el a jelzett bedllitasokat. Rogzitse
szorosan a tartdrendszert. Fogja meg a sisakot és probdlja el6re-
hatra forgatni. A helyesen felhelyezett sisaknak kényelmesnek
kell lennie, és nem mozdulhat elére, hogy elhomalyositsa a
latast, illetve hatrafelé, hogy szabadda tegye a homlokat.

A sisakot ugy tervezték, hogy az Utéseket a héj és a bélés
részleges megsemmisulésével egyidejlileg éri el. Lehet, hogy ez
a sériilés nem lathato. Ezért ha a sisakot sulyos Utés érte, akkor
is meg kell semmisiteni és ki kell cserélni, ha sériilésmentesnek

tlinik.

A sisakot a kdolaj és k&olajtermékek, tisztitdszerek, festékek,
ragasztok és hasonldk anélkul kérosithatjdk és tehetik
hatastalannd, hogy a sériilés a felhasznald szamara lathato
lenne. Kérjik, hogy a sisak tisztitdsahoz hagyomanyos vizet és
szappant hasznaljon.

A sisak élettartama korlatozott, ezért ki kell cserélni, ha azon a
nyilvanvalé kopas jelei mutatkoznak.

Ezt a sisakot gyermekek nem hasznalhatjak hegymdszas vagy
egyéb olyan tevékenységek sordn, ahol fennall a fennakadas/
fulladas veszélye, amikor a gyermek a sisak viselése soran
csapddba esik.

Asisakhoz kizardlag a sisak gyartoja alt altal ajanlott kiegészitGket
szabad erGsiteni, a sisak gyartdja altal ajanlott kiegészitd tipusa:
szemUvegtarto.

Probaljon ki kiilonb6z6 méretl sisakokat, és vélassza azt a
méretet, amely biztonsdgosnak és viselve kényelmesnek tinik.
A sisak hasznalata el6tt prébalja ki a kiilonféle vastagsagu parna
készleteket a legjobb illeszkedés érdekében. A sisak viselésének
a jobb védelem érdekében biztonsagosnak és kényelmesnek kel
lennie.

A sisakot h(ivos, szaraz helyen kell tarolni.

Ezt a sisakot Ugy tervezték, hogy sielés, hodeszkdzds,
kerékparozas és gorkorcsolyazas sordn megvédje a fejet az
akaddlyokkal torténd titkzés sordn. Megfelel az EN 1077:2007
és EN1078:2012 + A1:2012 szabvanynak, hogy megfeleljen
az EU 2016/425 sz. EHSR rendeletének és s a személyes
védBeszkozokrél sz6l6 2018. évi (végrehajtdsi) szabdlyzatnak.

B osztalyu sisak: Az A és B osztdlyl sisakok alpesi sizék,
snowboardosok és hasonld csoportok szamara késziltek; az A
osztalyu sisakok viszonylag nagyobb védelmet nyudjtanak A B
osztalyu sisakok nagyobb szellGzést és jobb hallast biztositanak,
ugyanakkor a fejnek csak kisebb részét védik és kisebb
mértékben védenek a behatoldssal szemben.

MpeaynpexaeHusa

¢ uen usbarsaHe Ha CepPUO3HU HapaHABaHUA

e HAma Kacka, KOATO Aa MOXe Aa 3alWuTv noTpebutens cpeluy
BCUYKM Bb3MOXHU YAaPHU Bb3AENCTBUA.
 MpeABMAEHO e KackaTa Aa ce NpUABbPXKa OT KaulliKa NoA JonHaTa
YentocT.
3a pa npeanassa edUKacHo, KackaTa Tpabsea ga npuaara fobpe n
[a Ce HOCM NO NPABUIHWUA HAYMH. 3a i@ NPOBEPUTE AANM KackaTa
npunara fobpe, A cOXeTe Ha rnaBaTa U perynupaire Kakto e
NOCOYEHO. 3aKpeneTe HaAeXAHO cucTemaTta 3a MpUabpHKaHe.
XBaHeTe KacKaTa M ce onuTaiTe Aa A 3aBbPTUTE OTNPeA U 0T334,
MpaBunnHO nocTaBeHaTa Kacka Tpabsa Aa e yaobHa v Aa He ce
MeCTU HUTO Hanpes, 3a Ja NpPeyn Ha BUAMMOCTTA, HUTO Hasaj,
3a [la U3/103KM YeNnoTo.
Kackata e npoekTvpaHa fAa noema ygapa 4pes 4acTUYHO
pa3spywasaHe Ha TBbpAata obsuBKa M obauuoBKaTa. Tosa
nospexaHe Ha KackaTa MOXe 1 Aa He ce Buxaa. CnefosaTeniHo,
aKo 6bae noanoXKeHa Ha CUeH yaap, KackaTa Tpabsa Aa 6bvae
YHULLOXKEHA U 3aMeHEHa, lOPU aKo U3INeXAa HenospeaeHa.
Kackata moxe fAa 6ble nospefeHa u fa cTaHe HeedeKTUBHA
CNneAcTBME Ha Bb3JENCTBME Ha HepT U HedTONpOoAyKTH,
noyucTealm npenapatu, 6ou, nenuna u apyrv nofobHu, Ges
nospegarta Ja e BuavMma 3a notpebutens. Mons, usnonssaire
06MKHOBEHa BOJA M MEK camnyH 3a NoYMCTBaHe Ha KackaTa.
KackaTta Mma orpaHuyeHa NpOAb/IKUTENHOCT Ha eKkcrnaoaTauma
n Tpabsa fa 6bae 3aMeHeHa, Korato MOKasBa OYeBUAHMW
NpU3HaLM Ha U3HOCBAHE.
Tasu Kacka He TpabBa fa ce M3N0N3Ba OT AeLia Npu KaTepeHe
WIN ApYrM LOeHOCTM, MpW KOUTO MMa puck ot obecsaHe/
3ajyluaBaHe, ako AeTeTo 6bAe 3axBaHaTo, A0KaTO HOCKU KacKaTa.
Kem KackaTa He Tpabsa [Ja ce npuKkpensat  Apyru
NPUHAANENKHOCTU OCBEH MpenopbyaHUTE OT NPOU3BOAUTENA
. Bua npuHagnexxHocT, npenopbyaHa OT NPOWU3BOAWUTENA Ha
KackaTa: dpuKcaTop 3a oumna.
OnuTaiiTe pasAWuHM pasmepu Kacku u usbepeTe pasmepa,
KOMTO NpUAAra HafexaHO U He Cb3fasa U3NULLHO HeyaobcTBo
npu HoceHe. [peau [a u3nonsBaTe Kackata, onuTaiTe
pa3HOOb6pasHUTE KOMNNEKTU NOANONKKM C pasnnyHa aebennHa,
3a [a NOCTUrHeTe Haill-gobpo npunaraHe. 3a ga ocurypu
eduKacHa 3allMTa, KackaTa TpabBa Aa e HafAeXAHo U yaobHo
nocTaBeHa.
KackaTa TpabBa fa ce cbXxpaHABa Ha X/1aHO U CYyXO MACTO.
Tasun Kacka e npefHa3HayeHa 3a 3aluTa oT yaap npu cbabebK
Ha rnagata C NPenAaTcTBME NPU KapaHe Ha CKu, cHoyboppa,
Besiocunes U ponepu. Ta cboTBeTCTBa Ha cTaHpapTtute EN
1077:2007 wn EN1078:2012+A1:2012, 3a pa oTroBapAa Ha
onpeAeneHnTe CbLIECTBEHW M3UCKBaHMA 3a 6Ge3omacHocT K
onasBaHe Ha 34paBeTo, ycTaHoBeHU B PernameHT (EC) 2016/425
OTHOCHO AMYHUTE npegnasHu cpeacrtsa (/IMC) v npuaoKumuTe
ot 2018 r. pasnopeabu otHocHo JIMC.
Kacka knac B. Kackute oT knac A 1 knac B ca 3a annuiickn
CKMOpU, CHOY6OPANCTM U NOAOBHM rPpynu, KaTo KackuTe oT Knac
A npepgnarat cpaBHUTENIHO NO-ronamMa 3awmTa. KackuTe ot Knac
B moraT fga npeanoxar rno-ronama BeHTMNauMAa U no-aobpo
YyBaHe. HO NPeANasBaT No-mMaska YacT OT [asaTta U ocurypasat
NO-HWCKa CTeNeH Ha 3aluTa OT NPOHWUKBaHe.

YBara
W06 YHUKHYTU Cepiio3HUX TPABM, O3HaliomTecA 3
iHCTpYKUiAMMU

oAeH WOMOM He 3MOMXe 3aXWUCTUTM BAAaCHWKa B YCiX
MOX/INBKX yaapis.

KoHcTpykKLuin wonoma nepenbayae ioro dikcawito nig HUKHbOO
LLLeNenoto 3a A0MNOMOroto peMiHuA

Ulo6 wonom 6yB edeKTMBHUM, BiH MOBWMHEH MiAXOAUTU
33 po3mipom i HocuTUCb npasBuabHo. LLo6 nepesiputn
NPaBUbHICTb NOCafKM, HAAATHITL LWOAOM Ha ronosy i
BMKOHalTe yci HeobXigHi peryntoBaHHA. HagiliHo 3akpiniTb
cuctemy oikcauii. BisbmiTbca 3a Wwonom i cnpobyiite obeptatn
oro Bnepes i Hazag,. MpaBuibHO NigibpaHUii LWOAOM NOBUHEH
cnaitTm KoMOpTHO | He MOBMHEH 3MillyBaTUCA Bhepes,
nepeKkpuBaoymn BUAUMICTb, 360 Ha3ag, orotoroumn nob.

Lonom npusHauyeHWin ANa NOMMHAHHA yAapiB 3a paxyHoK
YaCTKOBOTO PyiHYBaHHA Kopnycy i nigknaaku. Lie nowkoaKeHHsA

MoxKe ByTU HenomiTHMM. Tomy Mpu CUABHOMY yAapi LWosom
BapTO YTWANI3yBaTU i 3aMiHUTM, HaBiTb AKWO BiH BUMNAAAE
HenoLWKOAXKEHUM.

LLlonom moke 6yTH NOLWKOAKEHWI i CTaTU HeeDEKTUBHUM Yepes
6€eH3MH i HadTONpPOAYKTH, YnCTAYI 3acobu, dapbu, knelt i T.0.,
Npu LbOMY MOLIKOAMKEHHA He ByayTb MOMITHI ANA KOpUCTyBaya.
JINA OYULLEHHA WOIOMa BUKOPUCTOBYITE, ByAb-Nacka, 3BM4aiiHy
BOZY | M'AKUI MUIbHUI PO3YUH.

LLlonom mae obmexkeHW TepMiH cy»K6u, i Moro cnig 3amiHoBaTH
npu NoABi ABHUX CNiAiB 3HOCY.

Lleii wonom He NOBWMHEH BWKOPWUCTOBYBATUCL AiTbMW Mif
Yyac 1a3iHHA Ta iHWWX aKTUBHOCTEN, B AKUX MPUCYTHIN PU3MK
NoBilWaHHA / yayWeHHs, AKWO AUTUHA 3aCTPATHE B LUOAOMI.

Jlo wonoma He MOXHa [A0AaBaTM HiAKUX KpinaeHb, OKpim
pPEeKOMeH0BaHMX BUPOBHMKOM L0NIOMa; KpinneHHA
PEeKOMeH0BaHi  BUPOBGHMKOM LWoNOMa:  (iKcaTop 3aXMCHUX
OKyNnApiB.

MpumipsaiTe pisHi po3mipy wonomis Ta nigdepitb ToOW
posmip, AKUi € Be3neyHnm i 3pydyHMM ana ronosu. Mepen
BMKOPUCTaHHAM WosoMa crnpobyiiTe pisHi Habopu MpoKnapok
pi3HOi TOBLWWMHKM, WO6 [OCAITU HAWMKPALOro MpuUAAraHHA.
HOCIHHA WoN0Ma NOBUHHO BYTU HaAiHUM i KOMGOPTHUM AnA
KpaLLoro 3axucry.

LLlonom cnig, 36epirat B NpoXos04HOMY i CyXOMy MiCLLi.

Llei wonom npusHayeHun [aNA 3axucTy Bi4 yAapis, AkKi
BMHMKAIOTb B Pe3y/bTaTi 3iTKHEHHA ro/10BM 3 NepeLkogamm nig,
4ac 3aHATTA IMKaMU, CHOYBOPAMHIOM, KaTaHHA Ha Besocunesi
abo Ha ponwvKax, BiH npoiwos ceptudikauito EN 1077:2007 i
EN1078:2012+A1:2012, wo6 npoaemMoHCTPyBaTH BigNoBiAHICTL
EHSR EC 2016/425 i MonoxeHH0 npo 3acobu iHAMBiAyanbHOrO
3axmcTy (ix npumiTkm) 2018 poky.

Wonom knacy B: Wonomn knacy A i B npusHayeHi pna
ripCbKONMMXKHWMKIB, CHOy6opAKCTIB | aHanoriyHmx rpyn. LWonomum
knacy A 3abesneuyloTb NOpiBHAHO 6inbwnii 3axuct. LWonomu
Knacy B moxyTb 3abe3neunTy Kpally BEHTUAALiK i YyTHICTb,
ane 3axMLLAITb MeHLUY YacTUHY FO10BM | MaloTb MeHLUY CTyMiHb
3aXMCTy Bif, NpobuTTA.

Varovania
na zabranenie vaZznym zraneniam

e Ziadna prilba nedokaZe ochrénit pouzivatela pred vietkymi
moznymi ndrazmi.

Prilba je navrhnuta tak, aby sa dala pripevnit remienkom pod
dolnu ¢elust.

Aby bola prilba funkéna, musi spravne sediet a byt spravne
nasadend. Ak chcete skontrolovat, &i prilba spravne sedi,
nasadte si ju na hlavu a vykonajte vsetky uvedené upravy.
Bezpecne upevnite upinaci systém. Uchopte prilbu a skuste ju
otoéit dopredu a dozadu. Spravne nasadend prilba by mala byt
pohodlnd a nemala by sa postvat dopredu, aby nezakryvala
vyhlad, ani dozadu, aby nezakryvala celo.

Prilba je navrhnutd tak, aby absorbovala ndrazy ciasto¢nym
zni¢enim Skrupiny a vlozky. Toto poskodenie nemusi byt
viditelné. Preto by sa v pripade silného nédrazu mala prilba znicit
a vymenit, aj ked'sa zdda byt neposkodena.

Prilba sa méze poskodit a znehodnotit ropnymi a olejovymi
produktmi, Cistiacimi prostriedkami, farbami, lepidlami atd" bez
toho, aby bolo poskodenie viditelné pre pouzivatela. Na Cistenie
prilby pouZite obycajnu vodu a jemné mydlo.

Prilba ma obmedzenl Zivotnost a mala by sa vymenit, ak
vykazuje zjavné znamky opotrebovania.

Tato prilbu by nemali pouzivat deti pri lezeni alebo inych
¢innostiach, pri ktorych hrozi riziko zamotania/udusenia, ak sa
dieta pri noseni prilby zachyti.

Na prilbu by sa nemali pripajat Ziadne iné pridavné zariadenia
ako tie, ktoré odporuca vyrobca prilby, typ pridavného zariadenia
odporucany vyrobcom prilby: drziak na okuliare.

Vyskusajte si rozne velkosti prilieb a vyberte si velkost, ktora
je bezpec¢na a pohodind na vasej hlave. Pred pouZitim prilby
vyskusajte rozne sady chranicov réznej hrubky, aby ste dosiahli
najlepsie prispdsobenie, Nosenie prilby by malo byt bezpeéné a
pohodIné pre lepsiu ochranu.

Prilba by sa mala skladovat na chladnom a suchom mieste.

Tato prilba je ur¢end na ochranu pred narazom hlavy do
prekazky pri lyZzovani, snowboardingu, jazde na bicykli a
kolieskovych korculiach, presla normami EN 1077:2007 a
EN1078:2012+A1:2012, aby preukdzala sulad s nariadenim
EU EHSR 2016/425 a nariadeniami o osobnych ochrannych
prostriedkoch (vykonavanie) z roku 2018.

Trieda B: Prilby triedy A a B st urcené pre alpskych lyZiarov,
snowboardistov a podobné skupiny, pricom prilby triedy A
poskytuju relativne vy$siu ochranu. Prilby triedy B mézu ponukat
lepsie vetranie a lepsi sluch. Chrania véak mensiu oblast hlavy a
poskytuju mensiu ochranu pred prepichnutim.



